3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CINMOPA3YMA USMERY BITAAE PENYBJIUKE
CPBWUJE U BNAOE JANAHA 'Y BE3U CA NMPOJEKTOM 3A
N3rPAOHY NOCTPOJEHA 3A OAACYMITOPABAKE 3A
TEPMOENEKTPAHY , HUKOJIA TECNA”

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym namehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage Janana y
Be3un ca [NpojekTom 3a marpaghy NocTpojera 3a oacyMnopaBake 3a TepMOEerekTpaHy
.Hnkona Tecna”, koju je nocTurHyT pasmeHom nucama y O6peHoBuy, 24. HoBeMbpa
2011. roguHe, y OpyrMHany Ha eHrreckom jesnky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma y opuruHany Ha €HrMecKOM je3vKy M y MpeBody Ha CPrcku
jesuk racwm:



EMBASSY OF JAPAN
BELGRADE

Belgrade, November 24, 2011

Excellency,

I have the honour to confirm the following understanding recently reached
between the representatives of the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Serbia concerning a Japanese loan to be extended with a view to
promoting the economic stabilization and development efforts of the Republic of Serbia:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of twenty-eight billion two hundred
and fifty-two million yen (¥28,252,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”) will be
extended, in accordance with the relevant laws and regulations of Japan, to the Electric
Power Industry of Serbia (hereinafter referred to as “the Borrower”) by the Japan
International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for the purpose of
implementing the Flue Gas Desulphurization Construction Project for Thermal Power
Plant Nikola Tesla (hereinafter referred to as “the Project”).

2. () The Loan will be made available by a loan agreement to be concluded
between the Borrower and JICA. The terms and conditions of the Loan as well as the
procedures for its utilization will be governed by the said loan agreement, within the
scope of the present understanding, which will contain, inter alia, the following
principles:

€)) The repayment period will be ten (10) years after the grace period of five
(5) years;

(b) The rate of interest will be nought point six per cent (0.6%) per annum;

(c) Notwithstanding sub-paragraph (b) above, where a part of the Loan is
made available to cover payments to consultants of the Project, then the rate of
interest of the said part will be nought point nought one per cent (0.01%) per
annum; and

His Excellency Mr. Bozidar Djelic
Deputy Prime Minister for European Integration
of the Republic of Serbia



(d) The disbursement period will be ten (10) years after the date of coming
into force of the said loan agreement.

2 The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1) above will be
concluded after JICA is satisfied of the feasibility, including environmental
consideration, of the Project.

3 The disbursement period mentioned in sub-paragraph (1)(d) above may
be extended with the consent of the authorities concerned of the two Governments.

3. The repayment of principal of the Loan extended to the Borrower, as well as the
payment of interest and any other charges thereon, shall be guaranteed by the
Government of the Republic of Serbia.

4, (1) The Loan will be made available to cover payments to be made by the
Borrower to suppliers, contractors and/or consultants of eligible source countries under
such contracts as may be entered into between them for purchases of products and/or
services required for the implementation of the Project, provided that such purchases
are made in such eligible source countries for products produced in and/or services
supplied from those countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned in sub-paragraph (1)
above shall be agreed upon between the authorities concerned of the two
Governments.

3) A part of the Loan may be used to cover eligible local currency
requirements for the implementation of the Project.

5. The Government of the Republic of Serbia shall ensure that the products and/or
services mentioned in sub-paragraph (1) of paragraph 4. are procured in accordance
with the guidelines for procurement of JICA, which set forth, inter alia, the procedures
of international competitive bidding to be followed except where such procedures are
inapplicable or inappropriate.

6. With regard to the shipping and marine insurance of the products purchased
under the Loan, the Government of the Republic of Serbia shall refrain from imposing
any restrictions that may hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies.

7. Japanese nationals whose services may be required in the Republic of Serbia
in connection with the supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 4. shall be accorded such facilities as may be necessary for
their entry into the Republic of Serbia and stay therein for the performance of their
work.

8. The Government of the Republic of Serbia shall exempt:

(@) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia
on and/or in connection with the Loan as well as interest accruing therefrom;

(b) Japanese companies operating as suppliers, contractors and/or
consultants from all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia
with respect to the income accruing from the supply of products and/or services
to be provided under the Loan;

(c) Japanese companies operating as suppliers, contractors and/or
consultants from all duties and related fiscal charges imposed in the Republic of
Serbia with respect to the import and re-export of their own materials and
equipment needed for the implementation of the Project; and
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(d) Japanese employees engaged in the implementation of the Project from
all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia on their personal
income derived from Japanese companies operating as suppliers, contractors
and/or consultants for the implementation of the Project.

9. The Government of the Republic of Serbia shall take necessary measures to:
(@) ensure that the Loan be used properly and exclusively for the Project;

(b) ensure and maintain the safety of persons engaged in the
implementation of the Project and of the general public of the Republic of Serbia
in constructing the facilities under the Loan and in using such facilities; and

() ensure that the facilities constructed under the Loan be maintained and
used properly and effectively for the purpose prescribed in the present
understanding.

10. The Government of the Republic of Serbia shall, upon request, furnish the
Government of Japan and JICA with:

(@) information and data concerning the progress of the implementation of
the Project; and

(b) any other information related to the Project.

11. The two Governments shall consult with each other with respect to any matter
that may arise from or in connection with the present understanding.

| have further the honour to propose that this Note and Your Excellency’s Note
in reply confirming on behalf of the Government of the Republic of Serbia the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two Governments, which
shall become effective on the date of receipt by the Government of Japan of the written
notification from the Government of the Republic of Serbia of the completion of
necessary domestic procedures for the entry into force of such agreement.

| avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

Toshio Tsunozaki
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Japan to the Republic of Serbia



Belgrade, November 24, 2011

Deputy Prime Minister for European Integration
of the Republic of Serbia
Mr. BoZidar Peli¢

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency’'s Note of
today’'s date, which reads as follows:

» Excellency,

| have the honour to confirm the following understanding recently reached
between the representatives of the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Serbia concerning a Japanese loan to be extended with a view to
promoting the economic stabilization and development efforts of the Republic of Serbia:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of twenty-eight billion two hundred
and fifty-two million yen (¥28,252,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”) will be
extended, in accordance with the relevant laws and regulations of Japan, to the Electric
Power Industry of Serbia(hereinafter referred to as “the Borrower”) by the Japan
International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for the purpose of
implementing the Flue Gas Desulphurization Construction Project for Thermal Power
Plant Nikola Tesla (hereinafter referred to as “the Project”).

2. @ The Loan will be made available by a loan agreement to be concluded
between the Borrower and JICA. The terms and conditions of the Loan as well as the
procedures for its utilization will be governed by the said loan agreement, within the
scope of the present understanding, which will contain, inter alia, the following
principles:

(@) The repayment period will be ten (10) years after the grace period of five
(5) years;

(b) The rate of interest will be nought point six per cent (0.6%) per annum;

(c) Notwithstanding sub-paragraph (b) above, where a part of the Loan is
made available to cover payments to consultants of the Project, then the rate of
interest of the said part will be nought point nought one per cent (0.01%) per
annum; and

(d) The disbursement period will be ten (10) years after the date of coming
into force of the said loan agreement.

His Excellency Mr. Toshio Tsunozaki
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Japan to the Republic of Serbia



(2) The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1) above will be
concluded after JICA is satisfied of the feasibility, including environmental
consideration, of the Project.

3) The disbursement period mentioned in sub-paragraph (1)(d) above may
be extended with the consent of the authorities concerned of the two Governments.

3. The repayment of principal of the Loan extended to the Borrower, as well as the
payment of interest and any other charges thereon, shall be guaranteed by the
Government of the Republic of Serbia.

4, () The Loan will be made available to cover payments to be made by the
Borrower to suppliers, contractors and/or consultants of eligible source countries under
such contracts as may be entered into between them for purchases of products and/or
services required for the implementation of the Project, provided that such purchases
are made in such eligible source countries for products produced in and/or services
supplied from those countries.

2 The scope of eligible source countries mentioned in sub-paragraph (1)
above shall be agreed upon between the authorities concerned of the two
Governments.

3 A part of the Loan may be used to cover eligible local currency
requirements for the implementation of the Project.

5. The Government of the Republic of Serbia shall ensure that the products and/or
services mentioned in sub-paragraph (1) of paragraph 4. are procured in accordance
with the guidelines for procurement of JICA, which set forth, inter alia, the procedures
of international competitive bidding to be followed except where such procedures are
inapplicable or inappropriate.

6. With regard to the shipping and marine insurance of the products purchased
under the Loan, the Government of the Republic of Serbia shall refrain from imposing
any restrictions that may hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies.

7. Japanese nationals whose services may be required in the Republic of Serbia
in connection with the supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 4. shall be accorded such facilities as may be necessary for
their entry into the Republic of Serbia and stay therein for the performance of their
work.

8. The Government of the Republic of Serbia shall exempt:

€)) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia
on and/or in connection with the Loan as well as interest accruing therefrom;

(b) Japanese companies operating as suppliers, contractors and/or
consultants from all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia
with respect to the income accruing from the supply of products and/or services
to be provided under the Loan;

(c) Japanese companies operating as suppliers, contractors and/or
consultants from all duties and related fiscal charges imposed in the Republic of
Serbia with respect to the import and re-export of their own materials and
equipment needed for the implementation of the Project; and

(d) Japanese employees engaged in the implementation of the Project from
all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of Serbia on their personal
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income derived from Japanese companies operating as suppliers, contractors
and/or consultants for the implementation of the Project.

9. The Government of the Republic of Serbia shall take necessary measures to:
(@) ensure that the Loan be used properly and exclusively for the Project;

(b) ensure and maintain the safety of persons engaged in the
implementation of the Project and of the general public of the Republic of Serbia
in constructing the facilities under the Loan and in using such facilities; and

(c) ensure that the facilities constructed under the Loan be maintained and
used properly and effectively for the purpose prescribed in the present
understanding.

10. The Government of the Republic of Serbia shall, upon request, furnish the
Government of Japan and JICA with:

(@) information and data concerning the progress of the implementation of
the Project; and

(b) any other information related to the Project.

11. The two Governments shall consult with each other with respect to any matter
that may arise from or in connection with the present understanding.

| have further the honour to propose that this Note and Your Excellency’'s Note
in reply confirming on behalf of the Government of the Republic of Serbia the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two Governments, which
shall become effective on the date of receipt by the Government of Japan of the written
notification from the Government of the Republic of Serbia of the completion of
necessary domestic procedures for the entry into force of such agreement.

| avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.”

I have further the honour to confirm on behalf of the Government of the
Republic of Serbia the foregoing understanding and to agree that Your Excellency’s
Note and this Note in reply shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall become effective on the date of receipt by the Government
of Japan of the written notification from the Government of the Republic of Serbia of the
completion of necessary domestic procedures for the entry into force of such
agreement.

| avail myself of this opportunity to extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

Bozidar Beli¢
Deputy Prime Minister for European Integration
of the Republic of Serbia



Beorpapg, 24. HoBembap 2011. roguHe

AMBACA[A JAMNAHA

BEOIPAL

EkceneHuujo,

Yact mn je ga noTtBpaum Jda cy npeactasHuum Bnage JanaHa u Bnage

Penybnuke Cpbuje, y Be3n ca opgobpeweM janaHCKor 3ajMa y uuriby yHanpehemna
eKoHOMCKe cTabunumsaumje n passojHux Hanopa Penybnvke Cpbuje, nocturnun cneaehu
cropasym:

1.

3ajam OeHOMMHOBaAH Yy jamaHCKUM jeHumMa [0 M3HOoca of ABajeceTocam
MuUnuvjapou ABe CTOTUHE W nedeceT ABa MunuMoHa jeHa (¥ 28.252.000.000) (y
parbem Tekcty: 3ajam), buhe ogobpeH, y cknagy ca peneBaHTHMM 3akOHMMA U
npasunuma JanaHa, JaBHom npegysehy ,EnektponpuBpega Cpbuje” (y garbem
TekcTy: 3ajmonpumaly) of cTpaHe JanaHcke areHuuje 3a mefyHapoaHy capagwy (Y
parsem TekcTy: JICA) y uurby nmnnementaumje lNpojekta 3a usrpagky NocTpojera
3a ofgcymnopaBarwe 3a TepmoernekTpaHy ,Hukona Tecna” (y garbem TeKkcCTy:
Mpojekar).

(1) 3ajam he 6uT ogobpeH Ha OCHOBY yroBopa O 3ajMy koju he ce 3akrby4unTn
namefy 3ajmonpumua u JICA. Ycnosu n npouenype 3a kopuwherwe 3ajma buhe
perynucaHn HaBeeHUM YyroBopom O 3ajMy, Koju he, npema oHOMe LWTO je Ao caja
[OOroBOPEHO, cagpXaTtu, nopeg octanor, cnegehe npyHumne:

(a) Mepwog otnnate oa aecet (10) roguHa HakoH rpejc nepuoga of net (5)
roguvHa;

(6) KamaTtHa ctona of Hyna 3apes wect oacTo (0,6%) roanurse;

(u) Oonywyjyhu HaBegeHu ctaB (6), Ha 4eO 3ajma Koju je HameneH nnahamwy
KOHCyNTaHTCKMX ycnyra y Be3u ca [lpojektom, npumeHuhe ce kamaTtHa
cTona oA Hyrna 3apes Hyna jegaH oacto (0,01%) roguiimse; u

(n) Mepurog 3a noenayere 3ajma je gecet (10) rogMHa HaKoH gaTyma cTynawba
Ha cHary HaBefeHOr yroBopa o 3ajMmy.

Bboxuagap henuh
MotnpeacenHuk Bnage
3a EBponcke nHTerpauuje



(2) YroBop 0 3ajmy HaBefgeH Yy ropkem crtaBy (1) 6uhe 3akrbyvyeH HakoH LUTO
JICA byge 3agoBorbHa ca CTyamjoM M3BOAIBUBOCTM MpojekTa, YKIbyyyjyhn geo koju
Ce OOHOCU Ha 3alUTUTY XXMBOTHE CpPEeaMHeE.

(3) MNepwnog noenayera HaBedeH y ropwem ctasy (1) (a) moxe 6utn npogyxeH
y3 carnacHoCT HaanexHux opraHa ase Bnage.

Brnapa Penybnuke Cpbuje he 6utn rapaHT 3a otnnaty rmasHuue, nnahawe
KamaTte 1 CBUX oCTanmx TPOLLKOBa Mo OCHOBY 3ajma Koju je ogobpeH 3ajmonpumLy.

(1) 3ajmonpumal, Moxe KOpPUCTUTW cpeacTBa 3ajMa 3a nnahakwe fobaBrbava,
YrOBOPHMX CTpaHa W/Unu KOHCcynTaHaTa M3 KBanuduKoBaHUX 3emarba, y Besu ca
yroBopuma Koju ce ogHOCEe Ha KynoBWHY Mpou3Boda w/vnu ycnyra notpebHux 3a
uMmnnemeHTauwjy NpojekTa, nog ycroBoM a ce Te KynoBuUHe O4HOCe Ha NpousBofe
n/vnu ycnyre Koju cy Npon3BegeHn y TUM 3emrbama.

(2) Cnucak kBanudunkoBaHMX 3eMarba Koje ce NoMmuky y HaBegeHom ctay (1)
6uhe npeumnsnpaH y cknagy ca 4OrOBOPOM HafANEXHWX MHCTUTYUWja aABe Bnage.

(3) Oeo 3ajma moxe ce KopucTUTU 3a nnahawe y gomahoj BanyTu y Besu ca
KBanudukoaHMmM notpebama Koje ce ogHoce Ha umnnemeHTauujy MNMpojekTa.

Brnapa Peny6nuke Cpbuje he obe3beantn ga ce HabaBka npoussoga w/vnu
ycrnyra HaBedeHux y ctasy (1) Tauke 4. cnposege y cknagy ca JICA npasunuma o
jaBHUM HabaBkama, Koja npeumaupajy, nopes ocrarnor, KOMNeTUTUBHE Mpoueaype
3a gocTtaBibakbe MeflyHapodHUX NOHyda Koje ce npumekbyjy, n3yses y cuTyauunjama
Kaga npuMeHa Tux npoueaypa Huje moryha nnm Huje npumepeHa.

Y Be3u ca TpaHCMOpPTOM WM OCUrypaweM TpaHcnopTa Npou3Boda KynrbeHux u3
cpenctaBa 3ajma, Bnaga Penybnuke Cpbuje he ce ysgpxatu of HaMmeTawa
pecTpuKkLMja Koje Mory yrpo3vTu paBHOMpaBHO U cnoboaHO HagMeTake KoMMnaHuja
Koje ce BaBe TPaHCMOPTOM U OCUryparem TpaHcrnopTa.

OpxaBrbaHnma JanaHa uvnje ycnyre mory 6utn notpebHe y Penybnmum Cpbuju
y Be3u ca cHabgeBaweM Npov3BoguMMa w/unu ycnyrama HaseoeHum y ctasy (1)
Tauke 4. 6uhe obesbeheHn ycnoBu 3a ynasak y Penybnuky Cpbujy n 6opaBak y
dyHKUMju obaBrbakba HaBeaeHnX ycnyra.

Bnapa Peny6nuke Cpbuje he nsysetu:

(a) JICA op cBux cuckanHux ontepehewa n nopesa y Penybnuum Cpbujn y
BE3M Ca 3ajMOM Kao 1 KamaToM Mo OCHOBY 3ajMa;

(6) JanaHcke koMMaHuje y cBOjCTBY gobaBrbaya, YroBOpHWX CTpaHa w/vnu
KOHCcynTaHaTa of cBuX huckanHux ontepeherwa n nopesa y Penybnuum
Cpbuju y Be3an ca npuxogom of NpouMssoda M Unv ycrnyra UCNopyvyeHnx no
ocHoBy 3ajma;

(u) JamaHcke komnaHuwje y cBojcTBY AobaBrbayva, YroBOpHUX CTpaHa w/vnu
KOHCynTaHaTa oA CBUX LapuHa u cuckanHmx ontepehewa y Penybnumum
Cpbujn y Be3n ca yBO3OM M pPeeKCcropToM HMXOBOI Martepuvjana n onpeme
KOju Cy HeonxogHu 3a umnnemeHtaumjy lNpojekta; n

(@) JanaHcke pagHuKe aHrakoBaHe Ha WMMfIEMEHTauuju NpojekTa of CBMX
duckanHnx ontepeherwa u nopesa y Penybnuuu Cpbuju y Besn ca
HMXOBUM NIMYHMM MpUXOOUMA KOju MOTUYY Of janaHCKMX KOMMaHuja Koje
nocnyjy y cBojctBy gobaBrbaya, yroBOpH/UX CTpaHa W/Unm KoHcynTaHaTta y
Be3un ca nmnremeHtaumjom NpojekTa.

Bnapa Peny6nuke Cpbuje he npegysetn HeonxoaHe mepe Aa:
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(a) obe3bean pa ce cpencTea 3ajMa KOPUCTE HAMEHCKM U UCKIbYYMBO Y BeE3n
ca lNpojexTom;

(6) o6e36ean n ogpxkaea 6e36e4HOCT MNMLa aHraXXoBaHUX Ha UMMNNEeMeHTauunjm
Mpojekta kao u jaBHy 6e3begHocT y Penybnuum Cpbuju npunmkom
n3rpagke objekata mHaHCMpaHUX U3 cpedcTaBa 3ajma, Kao U NPUIMKOM
kopuwhena Tx objekara;

(u) obes3bean pa ce objekTn m3rpahieHn M3 cpeacrtaBa 3ajMa ogpXasajy U
HaMEHCKM KOpUCTE Yy CBPXe NPOMMCaHe OBUM CropasyMOM.

10. Brnapa Penybnuke Cpbuje he, Ha nuxoB 3axTeB, goctaButn Bnagmn JanaHa n
JICA:

(a) vHbopmaumje 1 NnogaTke y Be3n ca HanpeTkoM umnnemeHTauuje NpojekTa;
"

(6) cBe ocrane nHdopmaumje y Bean ca NpojekTom.

11. [Be Bnage he ce mehycobOHO KOHCynTOBaTM y BeE3n CBMX CTaBOBa KOju ce
OMPEKTHO OHOCE Ha MINN MOTy HacTaTu y BE3N ca OBMM CMOpPa3ymMomM.

Mmam vacT ga npeanoxvM ga oBO MWCMO, Kao M MUCMO Koje MpeAcTaBrba
ogrosop Bawe EkceneHumje y ume Bnage Penybnuke Cpbuje kojum ce notephyje oBa;j
[OroBOp, KOHCTMTyuwy crnopasym uamehy gse Brnapge, koju he cTtynutu Ha cHary
npujemomMm, of cTpaHe Brage JanaHa, nucmeHor obaBelutewa of cTpaHe Brage
Penybnvke Cpbuje, 0 OKOHYahy yHyTpallkWUX npouesypa HEOMNXOAHUX pajau HeroBor
CTynawa Ha cHary.

Kopuctum npunuky aa Bawoj EkceneHumju noHoBo m3pasum cBoje ayboko
NOLUTOBaH-E.

Towwmo LlyHosaku, c.p.
n3BaHpeaHu n onyHomoheHu ambacagop JanaHa
y Penybnuun Cpbujn
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beorpag, 24. HoBembap 2011. roguHe

Bboxvnpgap bhenuh
MotnpencenHnk Bnage
3a EBponcke uHterpaumje

EkceneHuumjo,

Yact mn je ga notBpgum npujem Hote Bawe EkceneHuuje gatupaHe Ha
AaHallHbM OaH Koja rnacu:

» EKCeneHuujo,

Yact mn je ga notBpaum Jda cy npeactasHuum Bnage JanaHa u Bnage
Penybnuke Cpbuje, y Be3an ca ogobpereM janaHCKor 3ajMa y uurby yHanpehemna
eKOHOMCKe cTabunmnsauuje u pa3sojHux Hanopa Penybnuke Cpbuje, nocturnu crnegehm
crnopasym:

1. 3ajam OEHOMWHOBaAH Y janaHCKMM jeHMma [0 M3HOca of ABajecetocam
Munujapau Be CTOTMHE M nefeceT ABa MununoHa jeHa (¥ 28.252.000.000) (y
darbem TekcTy: 3ajam), buhe ogobpeH, y cknagy ca peneBaHTHUM 3aKOHVMMa U
npaBunuma JanaHa, JaBHom npepysehy ,Enektponpuspeaa Cpbuje” (y faroem
TekcTy: 3ajmonpumau) of cTpaHe JanaHcke areHuuje 3a MehyHapogHy
capagwy (y marbem Tekcty: JICA) y umrby mmnnemeHtaumje [lpojekta 3a
nsrpagmwy MOCTpojewa 3a oAcymriopaBake 3a TepmoenekTpaHy ,Hukona
Tecna" (y garoem Tekcty: [pojekar).

2. (1) 3ajam he 6uTh ogobpeH Ha OCHOBY yroBopa O 3ajMy Koju he ce 3akrbyunTn
namehy 3ajmonpumua n JICA. Ycnosu 1 npoueanype 3a kopuwhere 3ajma 6uhe
perynucaHu HaBefeHMM YroBOpoM O 3ajMy, Koju he, npemMa oHOMe LITO je A0
caja JOoroBopeHo, cagpxaTtu, nopes ocranor, cnegehe npyHumne:

(a) Mepwnog otnnate og gecet (10) roanHa HakoH rpejc nepuoga og net (5)
roguHa;

(6) KamaTtHa ctona of Hyna 3apes wecT oacTo (0,6%) roanuirse;

(u) Oonywyjyhn HaBegeHn ctaB (6), Ha Oeo 3ajMa Koju je HameweH nnahamy
KOHCyNTaHTCKMX ycnyra y Be3u ca [lpojekTtom, npumeHuhe ce kamaTtHa
cTona oA Hyna 3apes Hyna jegaH oacto (0,01%) roguiimse; u

(@) Mepunog 3a noenayere 3ajma je gecet (10) rogMHa HaKoH gaTyma cTynawba
Ha cHary HaBefeHOr yroBopa o 3ajMmy.

Hberosa EkceneHumja rocnogunH Towwmo LlyHo3aku
WM3BaHpeaHu n onyHomoheHn ambacagop JanaHa
y Peny6nvumn Cpbujm



-12 -

(2) YroBop o0 3ajmy HaBefeH y ropwem cTtaBy (1) 6uhe 3akibyvyeH HakoH LUTO

JICA 6yne 3apgoBorbHa ca CTyamjoM M3BOAILUBOCTM MpOjeKTa, YKIbyyyjyhn geo koju
Ce OHOCU Ha 3alUTUTY KUBOTHE CpeanHe.

(3) Mepwnog noenayera HaBedeH y ropwem ctasy (1) (a) moxe 6GuTn NpogyxeH

Y3 carnacHoOCT HaanexHUxX opraHa ase Brage.

3.

Bnapa Penybnuke Cpbuje he Outn rapaHT 3a oTnnaty rnasBHuUe,
nnahake Kkamarte M CBMX OCTanux TPOLLKOBA MO OCHOBY 3ajMa Koju je ogobpeH
3ajmonpumuy.

(1) 3ajmonpumay, MOXe KOpPUCTUTM cpeactBa 3ajMa 3a nnahawe
pobaBrbaya, YroBOpHUX CTpaHa W/MNM KOHCynTaHaTa W3 KBanuUKOBaHMX
3emMarba, y Be3u ca yroBopvMMa Koju ce OHOCE Ha KyrmoBUHY npoussoga u/unm
ycnyra noTpebHux 3a umnnemeHTauujy [lpojekta, nog ycnoBom ga ce Te
KynoBuHe OJHOCE Ha Mpou3Bode W/UNW yCrnyre Koju Cy Mpou3BedeHU Y TUM
3eMrbama.

(2) Cnmncak kBanudmkoBaHMX 3eMarba Koje ce NoMuky y HaBeaeHoM CTaBy
(1) 6uhe npeumsmpaH y cknagy ca SOrOBOPOM HAAMEXHUX MHCTMTyuuWja OBe
Bnapge.

(3) Oeo 3ajma moxe ce kKopucTuTK 3a nnahawe y Aomahoj BanyTn y Be3u
ca kBanvdukoBaHnMm notpebama Koje ce ogHoce Ha umnnemeHTaumjy MNpojekra.

Bnapga Penybnuke Cpbuje he obesbeantn ga ce HabaBka npousBoa
n/vnn ycnyra HaeBegeHux y ctaBy (1) Tadke 4. cnposefe y cknagy ca JICA
npaBunuma o jaBHMM HabaBkama, Koja npeuuanpajy, nopeg ocTanor,
KOMNETUTUBHE npouenype 3a JocTaBrbake MehyHapoaHuX MoHyda Koje ce
npuMemsyjy, N3yseB y cuTyauunjama Kkaga npMMmeHa Tux npouegypa Huje moryha
Unu HWje npumepeHa.

Y Be3au ca TPaHCMOPTOM W OCUrypawem TpaHcrnopTa MNpou3Boga
KynibeHUX n3 cpefcraBa 3ajma, Bnaga Penybnuke Cpbuje he ce ysgpxatn of
HameTaka pecTpukumMja Kkoje Mory Yrpo3uTu paBHOMPaBHO U cnobogHo
HagMeTake KoMMaHuja koje ce 6aBe TPAHCNOPTOM U OCUTypaHeM TpaHcnopTa.

OpxaBrbaHuma JanaHa 4unje ycnyre mory 6utn notpebHe y Penybnumum
Cpbujn y Bean ca cHabgeBawem npoussoguma w/unum ycnyrama HaBegeHUMm y
ctaBy (1) Tauke 4. 6buhe 06e3behenn ycnosu 3a ynasak y Penybnuky Cpbujy n
bopaBak y pyHKuMju ob6aBrbakba HaBegeHNX ycnyra.

Bnapa Penybnuke Cpbuje he nsysetu:

(a) JICA op cBux cuckanHux ontepehewa n nopesa y Penybnuum Cpbujm y
BE3M ca 3ajMOM Kao U kKamaToM Mo OCHOBY 3ajMa;

(6) JanaHcke koMMaHwje y CBOjCTBY gobaBrbaya, YroBOpPHWX CTpaHa w/vunu
KOHCynTaHaTa of cBuX puckanHux ontepeherwa n nopesa y Penybnuum
Cpbuju y Bean ca npnuxogom of NpousBoAa W Unu ycryra UCnopyyeHnx no
ocHoBy 3ajma;

(u) JanaHcke komnaHuje y cBOjcTBY AobaBrbada, YroBOPHMX CTpaHa w/unu
KOHCynTaHaTa oA CBUX LapuHa u cuckanHmx ontepehewa y Penybnumum
Cpbujn y Be3n ca yBO30OM M pPeeKCcriopToM HMXOBOI Martepuvjana n onpemMe
KOju cy HeonxoAHu 3a nMmnnemeHTtaumjy MNpojekTa; n

() JanaHcke pagHuKe aHrakoBaHe Ha WMMMEeMeHTauuju npojekta of CBUX
duckanHnx ontepeherwa u nopesa y Penybnuuu Cpbuju y Besn ca
HMXOBUM FIMYHMM MpUXoguMa KOju MOTUYY Of janaHCKMX KOMMaHuja Koje
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nocnyjy y cBojcTBy gobasrbaya, yroBOpH/UX CTpaHa W/Unum KoHcyntaHaTta y
BE3N ca umnnemeHtaumjom lNpojekTa.

9. Bnapa Penybnuke Cpbuje he npeagysety HeonxogHe mepe ga:

(a) obe3beaun ga ce cpeacTea 3ajMa KOPUCTE HAMEHCKM U UCKIbYYMBO Y Be3M ca
MpojekTom;

(6) 06e3bean n ogpxaea 6e30e4HOCT NMLA aHraXXoBaHWX Ha UMMMEMEHTaLM|U
Mpojekta kao wn jaBHy 6e3begHocT y Penybnvum Cpbuju npunmkom
usrpagre objekata mMHaHCUpPaHUX M3 cpefcTaBa 3ajmMa, kKao U MpUNMKOM
kopuwhena Tnx objekara;

(u) obe3bean pa ce objekTn uarpaheHn M3 cpedcTaBa 3ajMa ogp)Kaeajy WU
HaMEHCKM KOpUCTe y CBPXe NMpornucaHe OBUM CropasyMoM.

10. Bnapa Penybnuke Cpbuje he, Ha H1XOB 3axTeB, JocTaButu Bnagn JanaHa
n JICA:

(a) nHdbopmaumje n nogaTke y Be3n ca HanpeTkoM mmnnemMmeHTauumje lNpojekTa;

(6) cBe octane nHdopmaumje y Besun ca NpojekTom.

11. [Be Bnage he ce mehycobHO KOHCyNnTOBaTK y BE3M CBMX CTaBOBa KOju ce
ONPEKTHO OAHOCE Ha UM MOTy HacTaTu y BE3M Ca OBUM CMOPa3yMOM.

Mmam yact ga npegnoxum ga OBO MUCMO, Kao U MMUCMO Koje nmpeacTaBrba
ogrosop Bauwe EkceneHumje y ume Bnage Penybnuke Cpbuje kojum ce notephyje oBaj
OOroBop, KOHCTUTyuWy crnopa3ym mamehy ase Bnapge, koju he cTtynutn Ha cHary
npujemom, of cTpaHe Brage JanaHa, nucmeHor obaBeluTewa of cTpaHe Brage
Penybnuke Cpbuje, 0 OKOHYaky YHYTpallkUX Npoueaypa HeONXo4HUX paaw HeroBor
CTynawsa Ha cHary.

Kopuctum npunuky aa Bawoj EkceneHumju noHoBO m3pasum cBoje Ay6oko
noLiToBame.

WMmam yvact ga, y ume Bnage Penybnuke Cpb6uje, noTBpaum oBaj 4OroBop,
OOHOCHO carracHocT ga nucMmo Bawe EkceneHuuje u 0BO NMCMO Kao OAroBOp YMHE
crnopasym u3mely aBe Bnage, koju he cTynuTn Ha cHary npujemom, of cTpaHe Bnapge
JanaHa, nucmeHor oGaBewTewa of ctpaHe Bnage Penybnuke Cpbuje, 0 okOH4Yamy
YHYTpaLLHUX npouedypa HEONXOAHUX paay HEeroBor CTynaka Ha cHary.

Kopuctum npunuky aa Bawoj EkceneHumju noHoBO m3pasum cBoje Ay6oko
noLiToBame.

Boxugap henuh, c.p.
notnpeacenHvk Brnage 3a eBponcke nHTerpauuje
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH cTyna Ha cHary ocMor gaHa o gaHa objasremBara y ,,Cryx6eHom
rmacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



